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Fordulat. 
(F. E . ) Az immár tűrhetetlen 

nyomasztó gazdasági helyzetet ime 
várakozáson felül gyorsan könnyebb
ség váltotta fel. A világpiac szűkös 
pénzviszonyai, minden megmagyaráz
ható különösebb ok nélkül, mintegy 
varázsütésre, megváltoztak s a 
pénzpiacot uraló nagy pénzintézetek, 
állami bankok rohamosan szállítják 
le, szinte hihetetetlen magas kamat
lábukat. 

Mintegy szorong) álom után, 
oly örvendetesen lélegzőnek fel azok, 
kik e kellemetlen situáti > követ
kezményeit fel tudták togui Hiszen 
már világválságról rebesgettek s 
csakugyan Mammon imádatára épült 
templomok félelmetesen recsegtek, 
ropogtak, mindent összeomlással 
fenyegetve. 

A pénzügyi leveli békák, a 
rossz viszonyok javulását egy sok
kal későbben beálló időre jósolták 
• ime az igazság reájuk cáfol s a 
türhotetlen pénzügyi helyzet, ime 
rohamosan kezd kialakulni, bogy 
normális kereteiben ismét elhelyez
kedhessék. 

A rendkivüli és szokatlan 
nyomasztó pénzügyi viszonyokat 
különféle okokból igyekeztek ki-
mugyarázni, de valódi kutforrására 
senki reá nem tudott jönni. Valóban 
nehéz is egy olyan komplikált 
szerkezetű gép hibájára ráakadni, 
mint aminő gépezet a nemzetközi 
pénzpiac mindent felfaló s megőrülő 
mechanikája. 

A legvalósziuübb oknak fogad
hatjuk el azt} hogy az amerikai 
nagy trösztök bukása magával 
sodorta a világpiac ijedősebb elemeit 
s azok féltett tőkéiket mihamar 
igyekeztek biztouságba hozni, vagyis 
a jól jövedelmező vállalatokból ki
vonni. 

A tőkeerős országok természete
sen ezen tőkeelvonásokat kevesebb 
megrázkódtatásokkal szenvedték el, 

mint azok, melyek tőkéik nagy-
részét külföldön szerezték be. Ezek
nél a tőkeelvonás katasztrófa jelle
gével hatott. 8 sajnos ezen országok 
közé sorolhatjuk Magyarországot 
is, mely vállalkozásainak tőkéjét 
legnagyobb részt külföldi befektetés 
ben találja s igy a tőkeelvonások 
szinte debaele szerűen hatottak 
országunk közgazdasági helyzetére. 

A hitel megszorítás sok virágzó 
vállalatot döntött romlásba és sok 
millió veszteségnek lett okozójává. 
Haszna pedig belőle senkinek sem 
volt. 

A nagy bankok ez idei osz
taléka nagyobb lesz az előző évek 
osztalékánál, de vájjon a részvényesek 
eme kisebb fokú nyeresége helyre 
tudja e majd pótolni az elvesztett, 
elbuktatott kliensek jövőbeli hiányát? 

Semmi esetre sem ! A jövő 
igazolni fogja, hogy a nagy intézetek 
kishitű kapzsisága erős nyomokat 
mutat majd a következő évek 
eredményeiben. Amely ország ház
tartásában az adóilletékek az adózó 
egyedek elárverezése utján hajtat
nak be, az aa ország elvesztette 
létjogosultságát, mert adózó egyedeit 
teszi tönkre. Amely péziutéeet tehát 
adózó egyedeinek existentiáját tette 
tönkre, elvesztette reménységét egy 
szebb, fejlődő képes jövő iránt. 

Nem akarunk sötét jóslatokkal 
dissonáns bangókat vegyíteni a 
megkönnyebbült pénzpiac örvendetes 
halleiujába, de annyi bizonyos, ha 
a váratlan fordulat, hirtelen minden 
indokolás nélkül pénzbőséget terem
tett akkor, mikor senki sem várta, 
nem volna szabad megengeduiök, 
bogy a pénzügyi válság oly sok, 
és indokolatlan áldozatot követelt 
légyen. 

Minden esotre as immár túl
haladott nyomasztó helyzet sokak 
okulására szolgált s arra vezette 
azokat, kik keservesen szenvedték 
meg euie igazságot, hogy kevés 
tőkével vállalkosui még a legbizto 

sabb, legkevesebb kockázattal járó 
vállalatokba sem szabad boosájtkozni, 
mert az ördög nem alszik s egy 
esetleges tőkemegszoritás, mint 
aminő az elmúlt esztendő osapása 
volt, tönkreteheti a legmegerőltetőbb 
szorgalom, kitartás és munka gyümöl
csét is. 

örömmel üdvözöljük a nem 
várt fordulat bekövetkeztét s osak 
azt kívánjuk, bogy a sors ilyen 
megpróbáltatásoktól, mint aminők
kel az elmúlt esztendőben nemosak 
országúqJg/U kiváltk'-pen, hanem nz 
ogész világot meglátogatta, a jövő
ben megkíméljen. 

Egyről-másról. 
Furcsa váron e i a K a p o s v á r t 

Sokkal furcsább, mint akármelyik máa 

magyaroraiágf váron. 
Megmondjuk, hogy miért furcsa ? l 
Addig mig m á s városoknak a I f i m 

lakói kfiifilt, e l lenvéleményetek vannak 
osak, é< aiok firSkharcot vívnak egymással, 
a dórotok jól fölfogott érdekei miatt, és a i 
el lenvéleményetek ctak abban külömbüinek 
a jóbaré toktó l , mart at egyik igy, a méhik 
pedig amúgy gondolja a város Ogyeil bslyea 
mederben jól vezettetni. E i e n lórin lakókon 
kívül a iu lan ha la lá lkosnak olyanok, akik 
csak ideiglenesen élveiik a véronok vendég-
ssere te lé l , — a kösterkek vitelétét pedig, — 
csupa udvariasságból , másnak engedik áltat, 
örülnek ha m> ghuihat ják magukat, ée — 
ctupa haza/isáybol, — va l thényeaor módjuk
ban áll örömmel üdvözölik a kultúra haladá
sát, a várót fejlődését ét boldogulását; ha 
pedig ilyent nem (alélnak nyugodt lélekkel 
vérják a i idópontot , amikor ae bekóvalkeaik I 

Minálunk es Kaposvárott nem igy van I) 
Itt agy n é p napon oeak megjelenik 

egy alak, ant eem tudja senki, bogy hmtdm 
honnan jött ? I 

Nem-e meglehet róla á l lapi iaai s í t , 
hogy élőbbem lakóhelyén, a helyt Kalendáriumok-
bon piros betűkkel volt at a nap jeltlive, 
amelyiken pimaszságaiért föl nem pofozták. 

Nam ludui, váljon a Ur. ügyétpstg 

Sirolin 
Tüdőbetegségek, hurutok, szamár 

köhögés, skrofulozis. Influenza 
elles iiéliitalnr taaár és orrot éta naponta ajánlva 
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anyakönyvében nem-e vezetnek róla holmi hit 

Spvdedguhit, 
Nem lehet tndni, hogy anyától lett-e, 

vagy ristafán termett, és mint annak gyü
mölcs* fejlődött k i „heczlioi." 

Sióval nem kérdi itt tóié senki, még 
ast sam, bogy „hi lova fia?)* 

Hogy nevét örökölt**, vagy koronán 
vette, vagy egyáltalán ctak jogtalan elsajátítás 
utján jutott hozzá ? t 

Egye erűen megjön, lakáét fogad, és 
másad harmadnap már , ragja-marja a vendég
látó básigasdál . De nem is csuda e i I Hieien 
úgynevezett kvalifikációja as ilyen alakoknak 
alig terjed túl a t elemi iskola padjainál; igy 
a iu t án a i ott hallotakból eem maradt meg 
nála egyébb, a ion sajnosán tapasilall ma
gyar igatságnél ! „adj a tótnak szállást, kiver 
a házadból)" 

Nincs elölte tekintély, nincs hivatal, 
nincs M i m i éa senki, akit ne óhajtana la 
rán tan i maga mellé, a atrébereég bOsöa 
kloakéjéb*.) 

Ea a város , a lakóaaág, mii csinál 
vele nemben ? l 

Semmit) 
Tűri, olvassa éa elhalgalja a pimasa-

kodásokat . 
Pedig ez nem helyet. 
Esen állitéaaink igatoláséra a követ 

kásókat botsak fel : 
A napokban egyik h í r lap riportetje 

astal harsogta tele a világot, hogy Kaposvár 
várét a étid isiién áll töt a csődöt már ki 
tCtH Ís*f űZáWl, 

No hét ea hallatlan vakmerőség I I 
E s allén Kaposvár város lakóaséginak 

mint egy embernek — a legradikálisabb 
módon kellett volna nem csak tiltakozni, — 
mert histen at a jelen esetben nem elég, — 
banem magának teijss elégtételt szerezni. 

Kaposvár ugyanis agy fejlődő város, 
amelyik pár évtized alatt fejlődött azzá ami; 
kétségtelen tehát, hogy a fejlődés nagy 

munkája kiadótokkal járt és igy a városnak 
adósságai vannak. 

De eten adósságok megtalálják fedt.e-
tnket a város vagyonában bőven 

A s amor t i t ác ioná l i s köloeönöket maguk 
at alapok nem osak teljesen fedetik áa 
lörlestt ik sót még bisonyos fölös ösesegeket 
ie juttatnak a város j a v á r a . 

Da vannak a városnak hastnoa válla
latai áa i l yen : 

Elsóeorban.a kaposvári villanytelep! Sok 
octárlatnak, támadóinak ét int lkának volt ez 
kitéve. E s most, mikor már évek tapasz
talatai után vizsgálhatjuk a dolgot, ö röm
mel konstatálhatjuk, hogy a villanytelep vilá
gítása kifogástalan szép. S ióva l a telep igen 
jól funkcionál; és mint értesülünk, a mull 
évi tá r la tná l , a beléfekletett költségek éa 
etek törlési lése, kamatja levonása ulán, 
mintegy 25000 korona többlet, vagyis tiszta 
nyeremény jut a város pénztáréiba. 

Másodi i vállalata a városnak, a min
dig ócsárol t , miadig támadot t vízvezetékünk. 
Pedig már ez is több mint egy éve, akadály
talanul lát el hennánkét igen jó és egészséget 
vittel. Es dacá ra annak, hogy még a köte
lezett bevezetések csak rés tben vannak eszkö
zölve, m á r ma ia fedezi jövedelme a bele
fektetett költségek kamatját ét amortUáeióját. 

Hogy pedig a teljes ü t e m has toá la t 
után, — éppen ugy, mint a villanytelep, — 
a városnak még egyik jövedelmi forrását it 
fogja képezni, m á m a már ea ia kétségtelen 

Ha azu tán eten n tóbb említett vá l la 
latok lé t rabo tása valamivel több költséget 
emésztett is fel, mint ami előirányozva volt, 
es nem olyan csodá la tos dolog. Ak i aa 
életben már valamit cs inál ta to t t , as tudja 
jól , bogy aa előirányzott költség soha aem 
elég a mü teljét befejezéséhez. 

Tehá t csak a t lehet a k é r d é s : 
Vájjon a városi villanytelep, a városi 

vízvezeték, megfelelnek* teljesen a célnak?! 
A válást eten kérdés re nem lehet 

mát , mint „igen.* Mert van jó világosságunk, 

van ji egészséget úti vitánk. Hogy Időnkint 
majd j av í t á sokra ia leaa atOkaág, est minden 
j ó t a n esaü ember lálhatja e lőre De es 
osak a dolog t e rmáa ta t ébő l kifolyó dolog. 

Ha tsemélyrket támadnak, ha hatóságokat 
próbálnak lehetetlenné tenni, ea aa ő i l lésük 
dolga, a t illető e temélyek és hatóságok 
b i tonyé ra meg fogják ta lá lni a t ulat éa 
módot becsületük, tekintélyük helyre állítására, 
etek nem atominak a mi v é d e l m ü n k r e , da 
mikor a város, mint erkölcsi testület áüittatik 
pellengérre holmi ismeretlen alakok gáncsoa 
kodisai miatt, aat m é r nem hagyhatjuk s t ó 
nélkül. 

Sót elvárjuk Kaposvár rt. város képviselő
testületétől, mint a vá ros nagyközönségének 
letéteményesétől , hogy etsn méltat lan táma
dásokkal szemben, meg fogja védelmezni a 
város anyagi érdekeit ée nem fogja tűrni , 
hogy Kaposvár városáró l olyan hírek hozas
sanak holmi irka-firkák által nyi lvános
ságra, amelyek nem csak nem felelnek 
meg a valóságnak, hanem határosottan 
rottthissemü elferdültek. 

Ugy tudjuk, be is fog es következni a 
legközélebbi képviselőtestületi ülésen. 

Addig pedig ne jajgassanak Kaposvár 
vár. s csődje miatt á t o k , akiknek ugy sin s 
benne még csőd esetén sem veaateni 
valójuk. 

A Itália, ha esődbe jut is, inasai talál
nak máshol is hasonló foglalatosságot. 

Ssprieti. 

H I R _ E K . 
— Mini sz te r i e l i s m e r é s . K o s s u t h 

Ferenc kereskedelmi miniszter a köve lkasö 
leiratot intézte a kaposvár i posta, t áv í rda 
áa távbesxéló t zemé lyze thez : •özz in ta meg
elégedéssel ér tesül tem a r ró l , hogy a magyar 
posta, t áv í ró ás távbeszélő örvende tes fejlő
dése folytén előállót fokozott teendőket a 
ssemélyzet 1907. évben is dicséretes kitar
tással, hazafias buzgalommal éa kötelesség 
érzettel végezte, ö r ö m ö m r e szolgál, hogy a 

T A R Q A . 

ű csuda. 
Irta: Szilágyi Ferent. 

Régi regék erdejében 
Suttogó lomb rejtekén, 
Csillagfényes, titkos éjen. 
Csendes éjen járok én. .. 
Régi regék erdejében « 
Sió nem száll a messzeségben 
Ét pihegve szunnyad mélyen 
Minden dg, minden bokor... 
Régi regék erdejében 
Ott áll nénvin, hófehéren, 
Szüzfehéren, egy szobor. 

Hiiröt harmat hulló cseppje 
Hajló lombról lepereg; 

Halk imára esdekelve 
Kulcsolom a kezemet. 
Nincs, aok én, aki megértse 
Mohos mult tündérregéje 
Rejtett csodák bűvös éje. 
Méri oly sötét, oly korner; 
Régi regék érékjében. 
Mért áll némán hófehéren, 
Szüzfehéren a szobor. 

Az országút vándora. 
I r t a : K I S S B É L A 

Itt van hát újra abban a városban , 
ahonnan husi évvel e te lót t boldogan elindult. 
Boldogan, csupa siioes reménnyel aa élet 
himee meséjén. Ifjan, alig huszonhárom 
évvel vállán. 

At t hitte, hogy éle te éppen olyan lesz, 
mint ábránúja i , mint azok a fel legvárak, 
melyeket esténként á g y á b a n fekve, egyre 
folyvást építgetet t . 

Azt h i t t e . . . 

Es most huss h o m u , kegyetlen év 
mnl tán ott állott , ahonnan elindult. Ott 
élit, de boldogtalanul. 

Haja deres, ssive elfonnyadt. Ábrándja i 
e lrepültek, fellegvárait elfújta a aaél, a 
vihar. 

Ott állt , ahol ifjú v o l t . . . 
Hm kedélye nem r o n d á i t volna meg, 

ha szive megtudná é r e z n i : siratta volna 
önmagát . S ta lán megkönnyebül t volna, 
ta lán enyhült , vigasztalódott volna. De igy I 

F á s u l t a n j á r t a az u tcáka t . 
Minden h á t egy egy emléke, minden 

terület egyes eaintere volt ifjúságénak. 
Tudja, b á r nem érzi , hogy minden vádolja , 

Viskovszky János 
mükertész 

= Kaposvárott. = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, jótállván az oltvány faji minőségéről 
i s . Ajánlja rózsa és egyéb virág-
kertészetét. Elvállal uradalmakuál é s 

parkírozásokat, fásításokat és minden a kertészeti 
szakmába vágó munkálatokat 

Csokrok ós koszorúk a legszebben és legjutányosabb áron készít 
tétnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolid é t olcsó kiszolgálás. 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. t 
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magyar k i r . poéta, távíró ás távbeszélő 
öestes a iolgála t i á g á n á l működő személy-
xetnek é t é r t köeaönelemet é t elismerésemet 
fejeat k i . Koaenlb s. k.< 

— T a g v á l a s z t á s . A .balatoni ezövel-
s é g . - b e a mull napokban tartott gyűlésen 
a saövetség válasz tmányéba a következő 
tagok lettek beválasztva : Es t terbázy M'klót 
herceg, Pallavicini Ede őrgróf, Kacskovíct 
Lajos tomogyvtrmegye aliepénja, Felber 
Arthnr dr. pécsi föögyész. Pete Lajoe 
lengyeltóti főszolgabíró és Tevely Béla dr. 
kaposvár i ügyvád. 

K i t ü n t e t é s . Dömötör Ferenc kapos
vári kir. törványssáki hivatalszolgát a király 
abből a i alkalomból, bogy nyugalomba 
vonult, az ezüst érdemkereszttel tüntet te k i . 

— 8 z a b á l / r e n d e l e t j ó v á h a g y á s . A m. 
kir. belügyminiszter Somogyvármegyének at 
ebtar tásra vonatkozó szabály rendeletét j óvá 
hagyta. A azabályrendeletet a megyehaió-
ság már életbe léptette. 

— U j c s e n d ő r ö n . A csendőrveze lö-
eég Ihérosberényben uj cvendörörsöt á l l í 
tott föl. 

— Lopás n vonaton. Friedman Lipót 
kaposvári lakós Budapestről hasa utaxtaban 
a vonalon elaludt é s csak Dombóvár ál lo
máson ébredt föl. Itt sajnosán tapasztalta, 
hogy amíg aludt ellopták mellényéből 180 
korona értéket képviselő arany óráját ás 
láncát . Dacára , hogy a vele u tazóka t meg
vizsgálták, nem találták meg egyiknél sem 
a lopott órát éa láncot . 

— S e r t é s e k t ő l s z é t t é p e t t gyermek. 
Gombos Karoly balatonujlaki lakós föld-
mivesnek a mult évben meghalt a felesége, 
volt azonban néki egy két éves kis Erzsi 
nevü leánya. Gombos Károly, hogy legyen 
aki a kis leánynak gondjai viselje é s a báxat 
vezesse, magához vetle egy öreg nőrokonét . 
A mult bét egyik napján Gomboa Károly 
bizonyos dolgokban Marcaliba ment be Az 
nap reggelén az őreg asszony korán meg
etette s disznókat és n t énna még lefeküdt. 
A kis leány ie fön volt már áe egy darabig 
a szobában játszadozot t majd kiment az 
udvarra és az ól előtt levő sertésekhez 
ment és já tszadozot t velük, ekkőzbe az egyik 
serlés hoxsákapolt a kis leányhoz és annak 
karját megharapta. A kis leány sikoltozva 
akart menekülni, de a felbőszült sér tések 
megrohantak és mire a segítség megérkezett 

széttépték. Az ette hazaérkezet t apa a 
szerencsétlenség ha l l a t é ra ágyba fekvő beteg 
lett Gondat lanság miatt a vizsgálatot meg
indították. 

— S z é l ü t é s az n teán . A mult bét 
egyik napján Kaposvárot t Maróci Lajos 62 
éves napszámos az u tcán rosszul lett ée 
eszméletlenül esett össze. Szélütést kapott, 
a somogymegyei közkórházba szállították. 
Állapota súlyos. 

— Megint bicska Nagy István éa 
Papp József ka lmáncsa i legények egy leányt 
szerettek; a leány azonban Papp Józsefnek 
adott elónyt . A két legény a mult napokban 
együtt mulatott a ka lmáncsa i korcsmában . 
Mulatozás közben Nagy István elkezdte 
rágalmazni Papp Józaef előtt a leányt . E r re 
Pepp Józaef dühös lett. e lőránto t ta bics
káját é t kétszer úgy bá lba szúrta veié Nagy 
Istvánt, hogy rajta életveszélyes sebeket 
ajtett. Papp Józaef ellen az el járást meg
indították. 

— Rossz In . T a m á s József kisbtjomi 
lakós, legény fiától b u t á t küldött a malomlia 
megörlés végeit. A fiu a buta felét eladta, 
éa á r é t elmulatta. As apa a rossz fiát fel
jelentette a bíróságnál . 

— ö n g y i l k o s á i g . Neubauaz Antal 
kaposvári lakóa, aki d ivatárukat tartott 
b izományban , f. hó 18-án honvéd-utcai 
lakásén ag onlót te magét . A 82 éves fiatal 
ember fiatal özvrgyet és egy 6 hónapo t kis 
gyermeket hagyott há t ra Állítólag nagyobb 
fényűzéssel élt, mint amit neki jövedelme 
megengedett, Igy hozzányúlt a máséhoz, 
mikor azután látta, hogy baj van, inkább 
választot ta a halál t , mint a bör tönt . 

— Tolva j láa Székely Mórná kaposvári 
lakót szatócs üslet tnlajdnnoshos egy üveg 
borér t ment el özv T ó t h Sándorná , egy 
76 éves öreg asszony Mialatt Székely 
Mórné az üveg bort előhozta, azalatt özv. 
Tó lbné az üzleti aextal fiókját kihúzta ée a 
benne levő a p r ó pénzből egy marokkal 
ellopott. Székely Mónié a lopást csak 
később vette ugyan észre, de gyanúja mind
já r t özv. Tó thné ra esett és ezt jelentette a 
rendőrségnek is. A rendőrség erre özv. Tóth 
Sándorná l ké rdőre vette, aki be it ismerte 
a lopást és a lopott pénzt előadta. Az 
eljárást megindítot ták ellene. 

— G y ú j t o g a t t a . Török Mihály peler-
hidai fölmivesnek leégett a h á t a , alig épí
tette föl mikor újra kigyulladt éa leéget t A 
gyors egymásutánban történt tüzeset feltű
nés t keltett és a csendőrség megindította a 
nyomozást . Kiderítette, bogy Török Mihály
nak e llenaége volt m á r régebbről Bakó 
G-rgely napszámos, aki as alsó tüzeset 
után, mikor Török épitetett éa a tetőt 
csinálták as uj házra , a falu korcsmájéban 
igy szó l t : -Kár azért a tetőért « A gyanú 
igy r é i rányú t ; eleintén tagadott mindent, 
de mikor tanuk vallottak, bogy mindkét tüz
eset után á t t i k őt Török Mih .ly háza felöl 
jönn i , bevallotta a csendőrségnek, hogy 
mindkét esetben ő gyújtotta föl Török Mihály 
házát taplóval . E r re a csendőrség elfogta éa 
bekísér te t kaposvár i kir . ügyészség fog
házába . 

— Buxiásf l l rdö , melynek természetem 
szénsavas forrásai m á r a rómaiak idejéből 
vi lághírűek, immár nemcsak a szenvedő 
emberiségnek, hanem az iparnak ia fontos 
szolgalatokat teljesít Muschong Jakab, eten 
h í rneves fürdő uj tulajdonosa nagy á ldozat 
készséggel hatalmai müveket létesített a 
természetes vegyileg* tiszta folyékony szén
savnak i p a r i . cé lokra va ló felhasználására. 
A kartellen kívüli müvek képesek bá rmely 
mennyiséget szál l í tani . 

— V é r e i b icskázás . Kis Pap Sámuel 
drávafoki lakós polgárt a mult hét egyik 
éjszakáján mikor az »u t cán gyanút lanul 
ballagott megtámadta Badics László nevü 
legény, és bicskájával életveazélyeaen meg
sebesí tet 'e . Tet té t azért követte el, mert a 
csendőrök n l l a fegyvert ta lál tak te azt el
koboztak ; R á d i c a a s o n hiszemben volt, hogy 
K i i Pap Sámuel jelentette föl. a jogtalan 
fegyver t a r tás miatt. Rldicsot a csendőrség 
elfogta. 

— H a r m i n c év. A Pesti Hirlap az uj 
évvel harmincadik évfolyaméba lépett. Három 
évtized alalt Magyarország legkedveltebb, 
legelterjedtebb lapja lelt. Az olvasóközönség 
szerete tére mindenképen igyekszik is rászol
gálni. Polit ikai i rányát illetőleg minden 
pár t ta l etemben független, s zók imondó ; 
t á r sada lmi kérdésekben szabadelvű, deraok-
ralikus ; szavat lelkesedéssel emeli mindig a 
közönség érdekében, mert minden sorával 
a közjói igyekszik előmozdítani. Jeles 
publicisták te politikusok írják vezércikkei t : 

gúnyolja. Szinte l i l t a , amint aa uj utcák 
az aszfalt gyalogjárók, a villamos lámpák, 
mik akkor még nem voltak, kíváncsian 
nézik őt, az idegent. 

A te jé t vá róé iban idegent.. . . 
E s elkezdett fájni — az esze, minden 

gondolata. Az sajgott, azok fájlak, ha szive 
már nem tudott. 

Az ász fájdalma pedig nagyobb a 
kegyetlenebb a szivénél. Bántja, izgatja a 
lelket, mígnem az is elkezd szenvedni. 8 a 
lélek fajdalma reltenetea. 

E l innen, ei az utcádról I Be valahová, 
a k á r h o v á , ahol kisebb a látókör. 

Az emberek a székesegyházba mentek 
Valami gondolat tolta előre, be a többivel. 
Bement • meghúzódott egy zugban. 

Az emberekkel nem tö rődö t t ; félnie 
meg nem kellett at tól , hogy valaki felismeri. 
Az országút annyira elmosta, í e lbar izdé l ta 
as a r cé t , megtör te termeté t , hogy ismerősei 
elölt idegenné vélt. 

Elnézte a, székesegyházat Minden a 
régi, alig imitt-amott váltósán. 

Semmi különös . 
Csak az asze sajgott tovább, csak a 

gondolatai, azok a rideg, gépies, szürke 
gondolatok bizarkodtak egy keveset. Szive 
fonnyadt, üres maradt t ovább ra is. Egy 
szikrányi oeepp é r t e l e m sem rezdült meg 

A nyüzsgő, kíváncsiskodó, suttogó 
tömeg ke t t évá l t A sorfal között ifjú párok 

kisérték a boldogság utján egy férfit, meg 
egy leányt — esküvőre. Unottan nézte őket. 
Aztán nem nézte. 

Imádkozni próbál t Valahogyan ment 
is, de nem eléggé bensőségesen, nem eléggé 
őszintén. 

Enek hangzott Nem akarta hallani 
mégis hallotta Szeretett volna kimenni 
Elindult, de a tömeg közé vegyült mely a 
jegyespárt körülövezte Belefurakodott a a 
mikor már jól láthat ta a fiatalokat, elkezdte 
nézni óket üres , révedező tekintettel, ö az 
érzéketlen agglegény, az országul vándo ra . 

Nézett merően, addig nézett , hogy 
semmit sem létott Elfeledte a helyet, a 
világol, el önmagát . E s ebben at á l lapotban, 
ebben a semmiben elkezdett mozogni az 
agya, aztán a képzelete, végre — a s z i v e . . . 

As ö érzéketlen, kihamvadt, elfonnyadt 
szive, melyet annyi csa lódás , oly sok 
gyötrelem egyszer már m e g ö l t , . . 

Különös képeket látott. Ta lán csak 
álmokat , ta lán a régi-régi áb rándoka t • 
bennük önmagát . Az esze kacagta mindezt. 
A képzelet meg csak föatött fös töge le t t . . . 
Boldogságot, az egykori t . . . Gondtalan 
jókedvet , azt a hajdanit . . . a szeminár ium
ban, mikor negyedéves v o l t . . . amint bele
szerelett abba a leányba, abba, ki hozzá, 
mint paphoz nem akart lérjhez menni 
osek mint p o l g á r e m b e r h e z . . . K i l épe t t . . . ő, 
ki oly hivatással készüli, lanult a j ö v ő r e . . . 
a végett a leány végett . . ki oly szép 

volt, mint nyári estén a hold, mikor a 
legbájolóbb. . aki olyan gyorsan siklott el 
az tán előle egy-két év multán, mint a 
viharüzte felhő mögé búvó hold . . Otthagyta, 
mert más tetszett neki meg. . . Mikor 
r imánkodot t , kikacagta, mikor belévelette 
magát az élet örvénylő hu l l áma iba : akkor 
azt a másodikat , az ő utódját is e lhagyta . . . 
Olyan borzalmas volt. mint a hoki, ba a 
csa tamező véres bul láira mosolyog . . 
Mosolyog..! a d é m o n i . . 

Hogy mi lett azzal a leánnyal, nem 
tudta. S ha hallott volna i s ? . . Szive 
akkortáj t már megszűnt érezni. Csak az 
esze, gondolatai vezették. Azok pedig szív 
nélkül oly keveset érnek sót semmit. Szá
mítok, ridegek, é rmánykodók, semmik. 
Annyira semmik, bogy őt is azzá ala
kítottak. 

Kapott, válal t állást százfélét is, bele
fogott ezer dologba s mindent elhagyott, 
semmit sem fejezett be. Nem, mert csak 
tudta, hogy vau, hogy létezik, de nem 
erezte. Ne n b á n t a ba fázott, ha étlen 
szomjan kódorgott . . Fe l is ut, le ia u t . . . 
Vándor lett, az országút, az ország ván
dora Olyan senki, olyan semmi. Ur i 
koldus, hívatlan vendég bármely háznál. 
Sok helyütt lá t ták, sehol sem ismertek. 
Szellemeskedteeit, az eszét megbámulták. 
Szivét , ba keresték, nem lelték. 

A saját vá rosába sohasem ment Nem 
mintha röstellette volna. Éppenséggel nem. 
Nem ment, mert nem ment Most meg 
eljött, mert eljött. 
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elsőrangú kedvelt i r t * • lároák, humoros 
• ikkeit ; kiváló újságírók szerkesztik a ran
dák rovatait. Kimerítőbb országgyűlési ludó-
eitásl egy lap eem közöl ; színházi áe hír
rovata a leggazdagabb; a köióneágtől oly 
igen kedvalt eaerfcesilői üzenet pedig min
d é n nap anayi van benne, amennyi m á i 
lápnál egész héten sem gyűl össze. Ea a 
mindennapi szívélyes érintkezés az olvasó-
kösönséggel éa aa apróhirdetések reageleg 
felszaporodása kátaégbevonballan bizony
ságai, hogy a Pesti Hírlap ma ez ország 
legelterjedtebb, legolvasottabb lapja, mely 
azonkívül a leggazdagabb tartalma is 
Ugyanazon árért sokszor kétszer annyit ed, 
mint más lap; minpen nap 82—86, vasár
napokon 64 oldalon, ünnepi alkalmakkal 
ennél ie nagyobb terjedelemben jelenik meg 
S mindezen felül rendkívüli kedvezmények
ben is részelteti előüzciőit. akik karácsonyi 
ajándékul kapják a Pesti H j r l p nagy képes 
naptárát , mérsékelt áron rendelhetik meg a 
Divatszalont, leszállított áron szerezhetik 
meg a Légrády Testvérek kiadáséban meg
jelent képeket. Jó szívvel ajánlhatjuk azért 
t. olvasóink figyelmébe a Pesti Hírlapot, 
melynek előfizetési á ra egy hóra 2 korona 
40 fillér, negyedévre 7 korona, a Divat-
Szalon cimfi diszez kiáll i t lsu divatlappal 
együtt 9 korona. Aki most rendeli meg 
előszór és egyszerre 7 koronát küld be, az 
kívánatra ingyen ée bérmentve megkapja 
addig mig a készlet tart, a Pesti Hírlap 
Naptárát 1908-ra, mely a naptárt részen 
kivül rendkívül gazdag tartalommal és 40 
oldal kepp I jelent meg, közbaszna és 
mulat ta tó részszel, kemény kötésben, több 
mint 200 oldalon. — A kiadóhivatal cime, 
hova a megrendelést küldeni ke l l : Budapest, 
V. , Váci-körot 78. 

ö S A R N O K . 

Egy hét a Quarneron. 
Irta: Horváth Beatő. 

I V . A fblsd Quarnero. 
(Folytatás.) 

Mindösszeezideig — .lent. tar tózkodá
som alkalmával — csak egyszer volt 
alkalmam a borával . ta lálkozni , , akkor is 
a tengeren, s az is >csaks a borino voR 

Ugyani* két napos ki ránduláson vol
tam Lossiopioooloban, s ennen viseeatéróben 
a Oödöüi nevü Ungnro-Croata-hajón tettem 
meg az utat egészen Fiúméig. 

Mikor a lusainpiccalo-4 kikötőből k i 
jutottunk, a GödSSU v idáman a«elte a nap
sugaras tengert. A kéményből eleinte magasra 
felszálló füstfelleg később mélyen aláasállott 
ée ráfeküdt a csendes vízre. 

Nem gondoltam semmi veszélyre, 
Pedig még tegnap délelőtt ' egy öreg chioggi i 
halész, akivel cónekk i r éndUlás t tettem a 
Cigsleban, nagyon erősen a I Ikemré kö
tötte, hogy figyeljem csak meg az ő szavait, 
a holnapi napra nagy vihart sejt, s ba 
lehetséges, ne utazzam el. Természetesen 
nem biltem el neki. Bennem is felébredt az 
utasember szokásos vir lUskodása: csak 
azért is I . . . 

Hogyne, most, július közepén amikor 
olyan enybe, meleg napok já r t ak , semmi 
kilátásunk sem volt az esetleg még be
következhető viharra A kéményből a lá 
szálló füst, meg a légeulymérő rohamos 
esése azonban gyanút szült többeknél, de 
még csak úgy auttogva beszéltek róla, t. i . 
boréról . 

Nem is j ó azzal tréfálni I 

Közben kelet felöl fekete felhők 
homályosí tot ták el az aget, amely eddig 
nagyon ie tiszta volt. Ezek a felbök pedig 
veszedelmet gyorsasággal törtettek e lőre , 
délnyugot felé, vagyis a mi ú t i rányunkkal 
ellenkező i rányban, velünk szemben. A vihar 
kitörése egészen bizonyosra vehető volt. 
Nyílegyenes i rányban, úgyszólván repült a 
Gödöllő amelynek orra a gyors s z tgu ldás 
következtében minduntalan fel-felemelkedett. 
Most már teljésen besötétedett , azaz a 
fellegek olyannyira egymás ra tor lódtak, 
hogy as összes je lzőlámpásokat meg kellett 
a matrózoknak gyqjtaniok a nagy sötétség 
miatt, pedig még csak dé lu tán négy öra volt I 

Most hirtelen hatalmas dördülés resz
kettette meg a levegőt, a egy e rős szélroham, 
mely úgyszólván felülről jöt t , lekapta a 
középárbocról a nagyvi tor lá t Hogy a hajó 
fel ne boruljon — mivel féloldalra feküdt — 
a matrózok a vi torlákat t a r tó köteleket 
hamarosan szé tvagda l ták . Ugyanekkor a 
másik két vi tor lá t ia bevonták, s csak még 
a gépezet működöt t . Néba néha olyanokat 
• nyögöt t , a gép, mint a ha ldokló a végső 
órá iban. A hajó fara pedig a bukdácsolás 
következtében gyakran teljesén kiemelkedett 
a vízből, s levegőben forgó csavar rettene
tesen berregett. E n , ki a manővere ést a 
hajó parancsnoki hídjáról szemléltem, nagyon 
jól megfigyeltem a legénység h a r c á t a széllel. 

Mire a matrózok a vi torlák leszerelé
sével késsen voltak, már teljes erővel dúlt 
a bó ra . 

Hatalmas csa t tanások követték egymást, 
e a sötétséget bevilágította olykor-olykor 
egy-egy villám, amelynek fénye misztikus 
világításban matatta a hul lámokkal küzdő 
hófehér hajó körvonalai t . Majd hirtelen — 
mint amikor a folyóba fürdő pajkos gyer
mekek tenyerükkel a vizbe csapnak — 
rácsapol t a bóra a vízre éa a hajó szélére, 
úgy hogy es az egyensúlyát csaknem el-
veszítette. Veszett hánykolódóét folytatott 
egyik oldalról a másikra, s nem egy sápadt 
ember sietett el melletlem: ezek már mind 
beadták a kulcsot. 

Ilyenkor a legveszedelmesebb a bó ra , 
mert kiszámíthatat lan, hogy mikor éa bol 
csap le a hánykolódó vízre, amely e le
csapások után úgy nézett k i , mint egy r i tkás 
fenyőerdő, a aok felfelé emelkedő, begyei 
a lakú vizlölcsértól. 

Miniha függönyt vontak volna a hajó 
köré minden oldalról , olyan eürfl köd- éa 
vízpára boritolta a vizet, amely a po rzó 
vízcseppekből keletkezett. 

Kormányosunknak minden igyekezete 

oda i rányul ' , bogy ezeket az emelkedő viz-
lölcséreket kikerülje, ami perese nehezen 
s ikerül t , mert hiszen kiszámítani sem lehetett, 
hogy melyik mikor keletkezik é t melyik 
mikor omlik össze Engem egynehányszor 
elborí tot tak és végigmoelak esek a viz-
lölcsérek, amelyek hátulról rohantak a bejóra . 
Az elölről jöv. k elöl mégis ki tudtam lérni , 
ellenben amelyek há tu l ró l rohanlak a hajóra, 
azokat m á r csak akkor vettem észre , amikor 
a szemem, nyakam és szám tele volt tenger
vízzel. 

Ilyen körü lmények közfitt azután nem 
tartottam ajánla tosnak, hogy tovább ra is a 
fedélseten maradjak, mivel az ott tar tóz
kodás elet veszély lyel j á rha to t t volna bárki re 
nézve ie az ilyen időben. 

Amint a acél e rősbödöt t , a viztölcsérek 
mind magasabbak és szélessebbek lettek 
A viz porzott ée hatalmas ködpá ra kelet
kezeti, amely magasan ülte meg a halai 
masan hul lámzó vizet. 

De kajütlfimben b iéba próbál tam meg, 
hogy elaludjam: sehogyan sem sikerült. 
Mindig a fülemben zengett a sok dördülés, 
meg a szél zúgása amely a kötelekbe 
sivítva, fütyülve kapaszkodót ' . Babonásan, 
kísér te t ies sóhaj tással hangzott. A,után a 
viztölcsérek is folyton a szemeim előtt 
fehérlettek s nem b í r t am elaludni. 

Dühöm azonban még osak igazan 
akkor é r le el tetőpontját, amikor egy 
bullám valami deszkadarabfélét csapott a 
ká jü t tömm ab lakába s be tör te . Mintha ved
rekből öntöt ték volná, ugy dőlt be a viz a 
kis kerek ablakon. Hiába volt minden igye
kezetem, hogy az ablakot be ömjem, ma t ró 
zokat kellett segítségül hívnom, akik azután 
— ta r ta lékab lak igénybevételével, persze 
nagy k á r o m k o d á s közben — megszüntették 
a kénytelen-kellet len hideg zuhanyozást . És 
akkor szerencsésen el ie aludtam. 

E naptól fogva a bora még teljes két 
hétig dühöngött , meg eem pihenve, le sem 
csillapodva még egy pillanatra eem. 

Milyen lehet már most a téli bora a 
sík tengeren ? Minket jó formán Medolino 
előtt ért utói a borino, abol minden oldal
ról körül vollunk zárolva magas hegyekkel 
s ezek jóformán védőbás tyáu l szolgáltak 
nekünk a szél elen. Nem óhajtok vele — a 
boráva l — a nyilt tengeren megismerkedni, 
pedig ugyancsak több, mélyebb benyomá
sokat gyüjibetni annak a tartama alatt, 
mint ezé alatt. 

• « • 
A SCIROCCO merően éles ellentéte 

a axilaj borának . Délről fuj és forró, tik
kasztó levegőéramlat , amely az egész Adriát, 
a partokat, meg a Földközi- tenger ezzel 
kapcsolatban, illetve egy vonalban levő 
részeit végigsepr i .deannyival -e lőzékennyebb-
anná l , hogy legalább napokkal előbb Sm&-
tósága megérkezése elölt elópostákat küld. 

A scirocco csak a tengeren veszedel
met, abol lomha, lusta hul lámai össze
zúznak éa lesepernek a hajók fedélzetéről 
minden gyengén megerősí te t t a elmozdít
ható , tehát minden olyan dolgot, amihez 
könnyen hozzá lehet férni. Előpoatéjául 
szegődik as a levegő, amelyei a Földközi-
tengerről tol fal maga előtt a Quarneroba. 
E z a levegő édeskés izü i emberre, á l la t ra 
egyaránt l ikkasztólag hat. Ha valahol ilyen 
előjelek tapaszta lhatók a levegőben • a 
levegő annyira tűrhete t lenné válik már, 
hogy as ember m á r - m á r ast bissi, hogy 
megbetegszik: biztos lehet benne, hogy a 
legközelebbi napokban fellép a scirocco 

A sciroccoról ezelőtt aat hitték, hogy 
az egyenlítői légáramlatnak — aa antipasz-
aaátnak — földhöz való ^ereszkedéséből 
keletkezik. Eredetét régebben még a Sahara 
homoksivatagjaiba vetet ték vissza s még 
most ia sokan onnan eredűoek tarQák, a 

Sohasem hitte volna szivének ujjá-
éledteét s mégis bekövetkezett Mintha 
kihamvadt volna belőle a sok, beléje ömlött 
üröm, mintha az emiékek felszívtak volna 
eok keserűségét. Erezett, mint valaha, saj
gott, mint aoha. De nem azért a leányért 
mag i-nagáért. Elveszített éleiéért, boldog
talanságaiért. Egy semmi életért. 

Minek, minek is jött i d e ? . . Jobb 
lett volna vándorolnia, róva a poros 
országutakat r 

. . . Szép menyasszony arca boldog. . . 
Neki ie lehetett volna ilyen aaezonya, 

hanem az a . . . 
— Hirtelen sötétség. Ür. Semmiség. 

• r t b » o . » s z í v b e n . . . kietleaség, á r v a s á g . . 
A szive dobog 
Könnyei hu l lanak . . . 
— Istenem, Istenem — sóhajtja össze 

kttlcaolva kezet . . . 

A templom néma, alig halssik fel 
csak Itt-amoll egy ki t nesz A násznép, a 
nézők tömege elvonult. A vándor feláll 
Könnyeit letörli e fürge, fiatalos léptekkel 
távozik. Kopott, foszlott rnbájat meg-meg 
cibálja a metsző tavaszi zzéL Megrázkódik 
a hidegben, befordul a legelső kapun, a 
legelső ajtóba a alázatosan beszól: 

• — Kérem nem tetziik fát vága tn i? 
• Ize t hordani nem kel l? . vagy bármi méz ? . . 

k 
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levegőiramlat fo r rós iga folytán. Azonban 
etek a nézetek téveaek a mos tanában a 
sciroccot — meteorológiai értelemben — 
nem tekintik külön szélfajoak. 

Hogy Olaszországban forróbb, azt 
mindenesetre a melegebb éghajlatnak lehet 
tulajdonítani . A scirocco különben a téli 
évszakban lép fel leggyakrabban, rendesen 
eső elölt. Délolasaorsztgban meg Sisiliabao 
nagyon száraz Se a növényzetet igen gyak
ran kiszántja 

A len erparton té tá lgatva , pára t lan 
látványosságban lehet rée iünk, különösen 
reggel. Hajnal végén, amikor m á r reggeli 
világosság van, hirtelen — kelet felöl — 
tüzes korongnak felső szele emelkedik ki 
— valósággal ugy latjuk — a tengerből. 
Mennél jobban, menné l magasabbra emel
kedik a nap. anná l jobban leköti figyel
münket a látvány, amely elénk tárul . 

Az éjszakai bizonytalan ködpárából 
lassanként , majdnem egyenként bonlakoznak 
ki először az iastriai partok, majd a fiumei 
kikötő, a castnai domboldal éa végül a 
saigetek. A napfénytől cvillog-villog a ten
gernek minden egyea csepp vize, amint 
sugarai realövelnek. 

A viz csodálatos színjátékét megbá
mulják évente ezren és eiren, de híven 
visszaadni még nem tudta senki a nyom
tatóit belü a lakjában. E színjátékot lótni 
kell, mert olvasás utján megítélni és magunk
nak képet alkotni róla eredménytelen és 
kicsinyes dolog lenné, mert e leírások nem 
adhatják — ás adjak — oly hűen vissza a 
tengerviz remek színjátékát, mint amilyen 
as a valóságban. E színjáték azonban leg
csodála tosabb kora reggel és délben. Rag
gal a kelő naptól kölcsönzi a legkáprázta tóbb 
színeket, dflben pedig a viz melegsége ie 
közrejátszik ebben. 

Ha a bá ladó bájóról nézzük a vizet, 
akkor távolról acélkéknek látjuk, mig közel
ről — árnyékban — indigószinü kisebb 
távolságról pedig világoszöld ée egészen ál-
lálszú. Azonban nem ilyen barátságos a 
szino scirocco, vagy pedig sok eső után, 
mert ilyenkor ealadoozöld, illetve szürkés
zöld. Néba azonban lilasféuyü, vagy 
ultramarin. 

Ennyit röviden a mi tengerünkről, i 
felső Quarne ro ró l . . . 

Minden magyarnak híres nagynevű 
hazánkfiának, Kossuth Lajosnak emlékezetes 
szózata jusson eszébe : Tengerre magyar I 

Kívánom, hogy e jelentőségteljes szavak 
na pusz tában elhangzotta- legyenek, mert 
ha VT igéket követjük, akkor hiszem, akkor 
bizonyos hogy fel fog virágozni egyetlen 
dédelgetett k incsünk : Fiume és vele együtt 
as egész Quarnero . . . 

Adja Iitan, hogy úgy legyen I . . . 

(Vége e IV. résznek.) 

Ü ü ü i l i i ü 
H i r d e t é s e k 

Jutányos á ron felvetetnek e lap 

k i a d ó h i v a t n I á b a n . 

VICZE LÁZSLÚ 
szíjgyártó és nyergesmester 

K A R O S V Á R O T T . 

Ajúnlja magát B szakmájába vágó minden 
munkák jó, gyerí és pontos elkészítésére. 

Raktáron tart 

nyergeket, lószerszámrészeket 
és 
Kaphatók nála nyárra 

bogárcsipés elleni hálók, 
ugy egyéb lukszusfelszerelések. 

a modern technika 
legújabb remeke a 200 korona 

Mignon írógép 
Különös előnyei : 

Bárki tanulás nélkül rögtön Ír. 
Azonnal 6a állandóan látható 
írás. - Legegy; .terűt b --zerkezet. 
Aoél betűk. -- Másol és sok
szorosít. — Bármely drága Író
géppel egyenrangú. 1 evi jótállás. 

SZABADALMAZOTT IPAR. 

B u d a p e s t , V I I . , C s e n g ^ r y - u t c a • l . 

Megrendelhető lapunk kiadóhivataléban. 
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Szőlőoltványok. 
Fajtiszta Ripária-PortáliB ala

nyon oltott elsőrendű dúsgyökérzetü, 
teljee felelőség mellett szállítok — 
kővetkező fajokban ; 

Borfajok: Erdei,Olasz-Rizling, 
Kövidinka, Nemes kadarka, Furmint, 
Slankamenka, Burgund, Oporto, Mé-
zés-febór, Knrbenet, Sárfehér, Ezerjé, 
Mirkovácsi, Muskotály. 

Csemegefajok: fehér és piros 
Chaaselas, Passntuti. 
1000 drb sima xöldoltvány 80 kor. 

180 > 
140 > 
16 > 
9 • 

30 > 
18 > 

1000 » gyökeres I . oszt. 2 éves 
1000 > II. oazt. 
1000 > sima Rlpárla-PortaJU I . oszt. 
1000 • II. oszt. 
1000 > gyökeres I. oszt. 
1000 i I I . oszt 
1000 > fisollVény I . oszt. 200 • 
1000 • II. oszt. 140 > 

Tavaszi szállításra is elfogadok 
már most rendelést. Előlegül az ár 
egynegyed részét beküldeni szivee
ked jék. 

Bort a legjobb minőségben napi 
ár szerint szállítok. 

Tisztelettel 

Sárkány József 
&YÖB&YÖS, (HevesB.) 

újonnan berendezve [ kartelen kívül szál l í tanak azonnal 
bármily m e n n y i s é g ű t e r m é s z e t e s 
vegyileg l e g t i s z t á b b fo lyékony 

SZÉNSAVAT 
a világhírű buzlásfürdöi ezánaovforrá-
sokból saódevlsgyártiehos, vendég

lősöknek ós egyób ipari oólokrs 

Legkiadósabb természetes szénsav! 

• É S 

I 

A Tladnpeitt sikke-fivéreni vegyészeti e élelmiszer vizsgált in 
tézet IS07. évi4616.az.vegyelciuicsi bizonyítványának kivonata: 

Szaga és Ize: rendes S z é n s a v t a r t a l m a : 9 9 6 7 ' V o 
A vizsgálat foly. sréneav ezek utAn a közegészségügyi 
követelményeknek teljesen megfelel éa mega ezénsav-

tarlalma alapján Igen jónak minöeithelő. 

Felvi lágosí tással k é s z s é g e s e n szolgál 

M U S C H O N O - B U Z I Á S F Ü R D Ő I S Z É N S A V - M Ű V E K 
É S ÁSVÁNYVIZEK S Z É T K Ü L D É S I T E L E P E B U Z I Á S F Ü R D Ő N 
S ü r g ö n y e i m : Muschong-Buz iás fürdő — Interurbán telefon 18. s z á m 

)ŐN. 

zám. 

Pollitzer Sérvambulatorium 
Nyilvános orvosi rendelő tntéaet sérvbsjosok, ferdénnőttek 

I n d l • % 
es amputáltak réaaére. 

S K á r e l j - l i e m t I O . ( F é l e m e l e t ) 

Az h i téce t ezzkorvoea bárkinek teljesen díjtalanul rendelkezésére áll. Aa orvosi 
— — vizsgálat igénybe véte le vásárlásra nem kötelez '. 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak. 
= Egyéni speciális kezelés. = 

Szabadalmazott rérvkütök mér 6 koronától feljebb Vidéki rendelések az intése 
szakorvoea által le íki iemerebeen teil i lvizngáltatnak s portosan ée lecneovnh' 
t i toktartás mellett eaiküáöltetnek. M h l l i g i cn iknn c i k k e k T f c l | . legfinomat.1 
minőségben, orvosilsg ajánlva és eter i l i té lve . Fe l té t l enül megbízhatok Tuoetnn 

15—52 

ként 2—16 koronáig. 

Ugyanott Jé lent meg „ A z e m b e r e g é s z s é g e " 
eimS orvoei roü, mely kizéróhig a sérvbajjal , annak 
ellenszereivel foglalkozik E munkát bárkinek díjtala
nul és zárt borítékban küldi meg a z i n t é t e t igazgatója. 

126—52 

Stock-Cogrieic IVleciicir|eil 

CAMIS es S T O C K 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

nagy flveg á r a 5 korona, 1 klx ü v e g 3 korona 6<> tl l lér, 

Somogy vármegye v e i é r k é p v i a e l ö j n : 

Mntt ler H á t á n Kaposvár, Fo-utcza. 
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Nyomatott Hagelman Károly könyvnyomdájában , Kaposvárot t , 


